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         Hong Kong Express Airways Limited (“HK Express”) 

Golden Horizons Travel Discount (“Campaign”) 
 

General Terms & Conditions (T&Cs) 

 

1. By taking part in this campaign, the participant fully and unconditionally agrees to and accepts these T&Cs 

and are bound by the Conditions of Carriage of HKE at https://www.hkexpress.com/en-hk/need-

help/conditions-of-carriage/. To the extent a conflict exists between these T&Cs and the Conditions of Carraige 

of HK Express, these T&Cs prevail. 

 

2. To qualify and participate in the Campaign, the participant must be (a) the travelling party; and (b) a Hong 

Kong SAR or Macau SAR residents aged 60 years old or above on the day of the chosen departure flight from 

Hong Kong SAR. For avoidance of doubt, permanent residence of the participant is not required.  

 

3. The participant is required to provide proof of identity showing his/her age and residency of Hong Kong SAR 

or Macau SAR e.g. passport or Identity Card of Hong Kong SAR or Macau SAR (“Proof of Age and 

Residency”) during check-in for the flight. 

 

4. The participant shall visit the Campaign website (https://uopromo.hkexpress.com/en-hk/) and follow the 

procedure therein for ticket booking.  The passenger’s name must match with the name used in his/her travel 

document, otherwise, HK Express may refuse carriage of the participant and claim any loss suffered. 

 

5. The offer cannot be used in conjunction with other HK Express’ vouchers or inflight promotion. 
 

6. The travel dates of the tickets are subject to embargo periods and seat availability (“Tickets”). The reservation 
is designated on a first-come, first-served basis. If the available seats for the selected Flights are full, please 
select another travel period again. 
 

7. The participant is responsible for obtaining a valid visa and fulfilling the entry requirements for the destination, 
if necessary. 

 

8. The participant is responsible for any applicable taxes, surcharges and other fees in relation to the Tickets. 

 

9. All tickets issued are non-reroutable, non-refundable, non-transferable, non-exchangeable and non-

redeemable for cash or any other items. 

 

10. Any changes to Tickets issued or cancellation must be arranged directly with HK Express and are subject to 

availability of seats and HK Express’ Fare Rules at https://www.hkexpress.com/en-hk/plan/our-fares/fare-

rules/.  

 

11. The participant agrees that no claim shall be asserted against HK Express, its directors, officers, employees 

or agents relating to any and all losses or injuries (including special, indirect and consequential losses), 

damages, rights, claims and actions of any kind in connection with the offer and any promotion thereof, 

including without limitation, personal injuries, death and property damage. 

 

12. The participant who fails to board the flight will be treated as forfeiting the Ticket. Under such circumstances, 

rebooking is not allowed.      

 

13. HK Express reserves the right to charge normal full fare (i.e. under “Y” full fare booking class) to the participant 

should the participant cannot present his/her Proof of Age and Residency upon check-in.  

 

14. HK Express reserves the right to revoke a Ticket if any submitted information is not true, accurate and 
complete. 
 

15. HK Express reserves the right to modify, add or remove any terms of these T&Cs at any time. Notification of 

these changes will be communicated via the designated channels, including but not limited to posting on the 
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HK Express’ website/ social media/ communicating through third parties and changes in these T&Cs will be 

effective once notice of such changes has been posted/ communicated. By purchasing the Tickets, the 

participant agrees to be bound by any revision of these T&Cs. 

 

16. In case of any disputes, HK Express reserves the right of final decision.   

 

17. The Terms and Conditions are written in English and may be translated into other languages.  In the event 

of any inconsistency between the English version and a translated version, the English version shall prevail.   
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香港快運航空有限公司（「香港快運」） 

樂遊機票優惠（「活動」） 

條款及細則： 

  
1. 參與此活動即表示參加者完全且無條件地同意並接受本條款和細則，並另須受香港快運之承

運條款與條件(https://www.hkexpress.com/en-hk/legal-and-privacy/conditions-of-carriage/)約束。若本條款

和細則與香港快運之承運條款與條件不符，以本條款和細則為準。 

2. 為符合資格並參與此活動，參加者必須為：(a) 乘客本人；及 (b) 香港特別行政區或澳門特別

行政區居民，從香港特別行政區出發航班當日的年齡為 60 歲或以上。為避免疑義，參加者不需為香港特別

行政區永久居民。 

3. 要符合本活動的參加資格，參加者需在辦理登機手續時出示能證明其年齡和香港特別行政區

或澳門特別行政區（例如：香港特別行政區護照或身份證／澳門特別行政區身份證）的身份證明文件（「年

齡和居住地證明」）。 

4. 參加者須到訪活動網站（https://uopromo.hkexpress.com/zh-hk/）並按照其所列的步驟預訂

機票。乘客輸入之姓名必須與其旅行文件中使用的姓名相符，否則香港快運可能拒絕承載參加者並要求賠償

任何損失。 

5. 此優惠不得與香港快運的其他禮券或機票優惠同時使用。 

6. 機票的旅行日期受禁運期和機位供應的限制（「機票」）。預訂機票以先到先得方式進行。

如所選航班的可用座位已滿額，請重新選擇其他旅行日期。 

7. 參加者須自行負責辦理有效簽證和符合目的地的入境要求（如需要）。 

8. 參加者須負責所有適用於機票的稅項、附加費和任何其他費用。 

9. 所有已發出的機票均不可退款、不可轉讓、不可更換及不可兌換現金或其他物品。 

10. 所有已發出的機票進行更改或取消必須直接與香港快運聯絡，並受限於座位供應情況和香港

快運的價格規則（https://www.hkexpress.com/zh-hk/plan/our-fares/fare-rules/）。 

11. 參加者同意不得就本活動而引起的任何及所有損失或傷害（包括特殊、間接或連帶的損

失）、損害、權利、索賠和任何形式的訴訟向香港快運、其董事、高級職員、僱員或代理人提出索賠，包括

但不限於： 人身傷害、死亡和財產損失。 

12. 未能登上航班的參加者將被視為取消機票。在這種情況下，參加者不允許重新訂位。 

13. 若參加者在辦理登機手續時無法出示年齡和居住地證明，香港快運保留向參加者收取機票正

常全額票價（即「Y」 等全額艙位機票）的權利。 

14. 如所提交的任何信息不真實、不準確或不完整，香港快運保留撤銷授予參加者機票的權利。 

15. 香港快運保留隨時修改、增加或刪除本細則及條款的權利。該等修訂通知將張貼在香港快運

的網站/社交媒體/透過第三方傳遞，而細則及條款的修訂將於張貼修訂通知後生效。參加者同意受本細則及

條款的任何修訂所約束。 

16. 如有任何爭議，香港快運保留最終決定權，任何人不得異議。 

17. 此細則和條款原文以英文撰寫，並可能翻譯成其他語言。如遇英文文本與其他譯本有任何歧

異，一概以英文文本為準。 
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香港快运航空有限公司（「香港快运」） 

乐游机票优惠（「活动」） 
条款及细则： 

  
1. 参与此活动即表示参加者完全且无条件地同意并接受本条款和细则，并另须受香港快运之承

运条款与条件(https://www.hkexpress.com/en-hk/legal-and-privacy/conditions-of-carriage/)约束。若本条

款和细则与香港快运之承运条款与条件不符，以本条款和细则为准。 

2. 为符合资格并参与此活动，参加者必须为：(a) 乘客本人；及 (b) 香港特别行政区或澳门特

别行政区居民，从香港特别行政区出发航班当日的年龄为 60 岁或以上。为避免疑义，参加者不需为香港

特别行政区永久居民。 

3. 要符合本活动的参加资格，参加者需在办理登机手续时出示能证明其年龄和香港特别行政区

或澳门特别行政区（例如：香港特别行政区护照或身份证／澳门特别行政区身份证）的身份证明文件

（「年龄和居住地证明」）。 

4. 参加者须到访活动网站（https://uopromo.hkexpress.com/zh-cn/）并按照其所列的步骤预订

机票。乘客输入之姓名必须与其旅行文件中使用的姓名相符，否则香港快运可能拒绝承载参加者并要求赔

偿任何损失。 

5. 此优惠不得与香港快运的其他礼券或机票优惠同时使用。 

6. 机票的旅行日期受禁运期和机位供应的限制（「机票」）。预订机票以先到先得方式进行。

如所选航班的可用座位已满额，请重新选择其他旅行日期。 

7. 参加者须自行负责办理有效签证和符合目的地的入境要求（如需要）。 

8. 参加者须负责所有适用于机票的税项、附加费和任何其他费用。 

9. 所有已发出的机票均不可退款、不可转让、不可更换及不可兑换现金或其他物品。 

10. 所有已发出的机票进行更改或取消必须直接与香港快运联络，并受限于座位供应情况和香港

快运的价格规则（https://www.hkexpress.com/zh-cn/plan/our-fares/fare-rules/）。 

11. 参加者同意不得就本活动而引起的任何及所有损失或伤害（包括特殊、间接或连带的损

失）、损害、权利、索赔和任何形式的诉讼向香港快运、其董事、高级职员、雇员或代理人提出索赔，包

括但不限于： 人身伤害、死亡和财产损失。 

12. 未能登上航班的参加者将被视为取消机票。在这种情况下，参加者不允许重新订位。 

13. 若参加者在办理登机手续时无法出示年龄和居住地证明，香港快运保留向参加者收取机票正

常全额票价（即「Y」 等全额舱位机票）的权利。 

14. 如所提交的任何信息不真实、不准确或不完整，香港快运保留撤销授予参加者机票的权利。 

15. 香港快运保留随时修改、增加或删除本细则及条款的权利。该等修订通知将张贴在香港快运

的网站/社交媒体/透过第三方传递，而细则及条款的修订将于张贴修订通知后生效。参加者同意受本细则

及条款的任何修订所约束。 

16. 如有任何争议，香港快运保留最终决定权，任何人不得异议。 

17. 此细则和条款原文以英文撰写，并可能翻译成其他语言。如遇英文文本与其他译本有任何歧

义，一概以英文文本为准。 
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